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M40.1000.01 Mantenimiento

	➢ Retire el bloque de posicionamiento [35]

	➢ El indicador de tensión de la cadena [34] debe encontrarse en el extremo izquierdo

	➢ Afloje los tornillos en el siguiente orden: [32], [33]



30

50

41

M40.1000.01Mantenimiento

	➢ Levante y retire cuidadosamente la cadena de fresado [30]

	➢ Tenga en cuenta la dirección de marcha [50] de la cadena de fresado

	➢ Aspire el polvo y las virutas
	➢ Compruebe el funcionamiento suave de las poleas
	➢ No utilice aceites ni lubricantes
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M40.1000.01 Mantenimiento

	➢ Introduzca cuidadosamente la cadena de fresado [30]

	➢ Monte el bloque de posicionamiento [35]

	➢ Tense y fije la cadena de fresado [30]
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M40.1000.01Mantenimiento

	■ Recomendamos realizar un fresado sobre una pieza de prueba.

NOTA

Fresado de la pieza de trabajo

	➢ Monte la cubierta superior [13]
	➢ Monte la cubierta inferior [14]
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M40.1000.01 ¿Qué hacer en los siguientes casos?

La cadena de fresado está atascada en 
la madera.

Se fresó en un material
no previsto.

	➢ Solo se deben utilizar piezas de 
madera, aglomerado o maderas 
revestidas de materia plástica.

Se genera mucho humo al fresar. La cadena de fresado [30] está mal 
colocada.

	➢ Cambie la cadena de fresado [30]. 
Tenga en cuenta la dirección de corte.

La cadena de fresado [30] está desafilada. 	➢ Sustituya la cadena de fresado [30].

La cadena de fresado [30] se ha 
lubricado.

	➢ La cadena de fresado [30] no debe 
lubricarse.

Problema Posible causa Solución

Problema Posible causa Solución

Las fresas están
descentradas o en una
posición incorrecta.

El tope [10] no se ha ajustado correctamente. 	➢ Ajuste el tope [10].

Hay virutas entre el tope [10] y la pieza de trabajo [W]. 	➢ Quite la suciedad y las virutas.

El ajuste del espesor de tablero es 
incorrecto.

	➢ Tenga en cuenta los límites de aplicación 
de la pieza de trabajo [W].

La posición de fresado es incorrecta. 	➢ Véase el capítulo «Comprobación de la 
pieza de trabajo [W]».

No se alcanza la profundidad de 
fresado.

Hay virutas en el recorrido. 	➢ Quite las virutas del recorrido.

La máquina choca contra un objeto. 	➢ Quite el objeto.

La cadena de fresado [30] está desafilada. 	➢ Sustituya la cadena de fresado [30].

Error al insertar el herraje. Hay virutas en el fresado. 	➢ Quite las virutas del fresado.

Las fresas son muy
grandes, ovaladas o se desgarran.

La cadena de fresado está desafilada. 	➢ Cambie la cadena de fresado [30].
	➢ Compruebe la tensión de la cadena 
de fresado [34].

La pieza de trabajo está rayada. La mesa de trabajo [9] está sucia o dañada. 	➢ Limpie la mesa de trabajo [9].
	➢ Compruebe que la mesa de trabajo 
[9] no presente daños.

La regla [23] y los topes [10] están sucios. 	➢ Limpie la regla [23] y los topes [10].

Errores durante el fresado

Errores en la pieza de trabajo
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M40.1000.01¿Qué hacer en los siguientes casos?

El motor no funciona. La máquina de montaje no está 
conectada a la red de aire comprimido.

	➢ Conecte la máquina de montaje a la 
red de aire comprimido.

La máquina de montaje no está 
conectada a la fuente de alimentación.

	➢ Conecte la máquina de montaje a la 
fuente de alimentación.

No se ha pulsado el botón de confirmación [24]. 	➢ Pulse el botón de confirmación [24].

Los fusibles de la red eléctrica han saltado. 	➢ Encienda o cambie los fusibles.

Los fusibles [42] de la máquina han saltado. 	➢ Conecte los fusibles [42].

La máquina de montaje se ha
conectado a una tensión incorrecta.

	➢ Compruebe la tensión de la red 
eléctrica y compárela con el diagrama 
eléctrico. La comprobación solo la 
podrá realizar un electricista autori-
zado.

Fallo en el motor. 	➢ El cambio del motor lo deberá reali-
zar un electricista autorizado.

Problema Posible causa Solución

Error de funcionamiento de la máquina de montaje

Hay desplazamiento hacia abajo, pero 
ya no hacia arriba.

Muy poca presión. 	➢ Compruebe el ajuste en el regulador 
de presión del filtro [21].

La manguera neumática está doblada o 
dañada.

	➢ Compruebe los conductos de aire.

No se ha pulsado el botón de confirma-
ción [24].

	➢ Véase la conexión de la red de aire 
comprimido en el capítulo «Puesta 
en marcha».

La conexión del filtro de aire tiene fugas. La manguera de aire tiene fugas. 	➢ Cambie la manguera de aire.

La unidad de filtrado de aire [21] pre-
senta fugas.

	➢ Sustituya la unidad de filtrado de aire 
[21].

La eliminación de virutas es deficiente. La aspiración de virutas no está 
encendida.
Sistema de aspiración insuficiente

	➢ Encienda la aspiración de virutas.
	➢ Tenga en cuenta los requisitos de 
aspiración
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M40.1000.01 Información adicional

Datos técnicos

Altura:______________________________________________________________  1530 mm
Ancho:______________________________________________________________  550 mm
Profundidad:_________________________________________________________  770 mm
Peso:_ _________________________________________________________________  99 kg

Presión de aire:_ ____________________________________________________  5-7 bares
Consumo de aire:_____________________________________________  1,5 litros por ciclo    

Presión negativa:______________________________________________  250-350 mbares
Caudal:_____________________________________________________________ 1400 m³/h
Velocidad del aire:__________________________________________________ mín. 20 m/s
Versión:____________________________________________________________TRGS 553

Dimensiones / peso

Energía neumática

Sistema de aspiración

Energía eléctrica Tensión:____________________________________________________  3P/N/PE CA 400 V
Potencia:_____________________________________________________________  2,6 kW	
Fusibles:_ _______________________________________________________________ 16 A
Conector:____________________________________ Conector CEE, 5 polos, 16 A, 400 V

Condiciones ambientales Transporte / almacenamiento:_______________________________________  -30 a 70 °C
Funcionamiento:_____________________________________________________  0 a 50 °C
Humedad relativa del aire (funcionamiento)________________  5 - 93 % no condensada
Altura máx. sobre el nivel del mar:_______________________________________  2000 m

Nivel de presión acústica de emisión ponderado A:_____________________  95,1 dB(A)
Incertidumbre de medición:__________________________________________  +/- 4 dB(A)

Materiales:______________________  Aglomerado, MDF, madera (con avance reducido)
Profundidad del cuerpo de mueble:___________________ mín. 290 mm a máx. 700 mm
Altura del cuerpo de mueble:______________________________________  200 a 600 mm
Para alturas del cuerpo de mueble superiores a 600 mm debe utilizarse la 
prolongación.
Espesores de tableros 16-25 mm

Nivel de ruido

Pieza de trabajo
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M40.1000.01

Placa de identificación

Tipo de equipo: Fresadora

Información adicional

Declaración CE de conformidad simplificada para M40.1000.01

Por medio de este documento, Julius Blum GmbH declara que el modelo de máquina M40.1000.01 cumple con lo estipulado en 
las Directivas 2006/42/CE, 2014/30/UE y 2011/65/UE. El texto completo de la Declaración CE de conformidad está disponible en la 
siguiente página de internet: 
www.blum.com/compliance

Eliminación de las ayudas de 
montaje eléctricas

Al final de su vida útil, las ayudas de montaje eléctricas no deben desecharse con los 
residuos domésticos. Consulte a las autoridades locales dónde desechar este tipo de 
elementos. Las ayudas de montaje eléctricas de Blum cumplen con los requisitos de 
la Directiva 
2012/19/UE – Directiva RAEE.

La recolección diferenciada de productos eléctricos y electrónicos hace posible la reu-
tilización, el reciclado y otras formas de aprovechamiento de los productos obsoletos. 
De este modo, con la eliminación se busca evitar las eventuales consecuencias nega-
tivas para el medioambiente y la salud que podrían provocar las sustancias peligrosas 
posiblemente presentes en los productos.

Las ayudas de montaje eléctricas pueden ser devueltas al fabricante al finalizar su 
vida útil para su aprovechamiento, o bien pueden ser recicladas o reparadas si esto 
resulta viable desde el punto de vista ecológico.
Para más información, ingrese al siguiente enlace: 
www.blum.com/recycling

Acumuladores de energía: La máquina de montaje no cuenta con acumuladores de energía eléctricos ni 
neumáticos.

Icono
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M40.1000.01 Información adicional

Esquema eléctrico:
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M40.1000.01Información adicional

Esquema eléctrico:
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M40.1000.01 Información adicional

Esquema neumático:
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M40.1000.01

Esquema neumático:

Información adicional
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M40.1000.01 Información adicional

Esquema neumático:
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M40.1000.01

Esquema neumático:

Información adicional
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M40.1000.01 Información adicional

Esquema neumático:
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M40.1000.01Notas
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Encontrará una lista con los socios de Blum a nivel mundial en:

Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


